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ААГГРРААРРННЫЫЙЙ  ССЕЕККТТООРР

ВВММЕЕССТТЕЕ

ППРРООББЛЛЕЕММЫЫ  ИИ  РРЕЕШШЕЕННИИЯЯ

Ожидается, что в Беларуси
сальдо внешней торговли сельско-
хозяйственных организаций по ито-
гам нынешнего года должно соста-
вить 1,56 млрд долларов США.
Для выполнения этого показателя
необходимо поставить на экспорт
продукции в объеме не менее 2,6
млрд долларов, взяв при этом под
жесткий контроль закупки по им-
порту.

Задача это вполне решаема. Се-
годня в стране наработаны и при-
няты 17 программ в области сельс-
кого хозяйства на эту пятилетку,
среди них – Республиканская прог-
рамма оснащения современной тех-
никой и оборудованием организа-
ций АПК, строительства, ремонта,
модернизации производственных
объектов на 2011-2015 годы. Неза-
висимость агросектора Беларуси
обеспечена и за счет постоянно раз-
вивающихся технических и техно-
логических возможностей. В рес-
публике выпускается более 80 про-
центов видов техники, составляю-
щей систему сельскохозяйственно-

го машиностроения. Освоено про-
изводство мощных (энергоемких)
тракторов, комбайнов, высокопро-
изводительных почвообрабатываю-
щих агрегатов. Как следствие, бело-
русские хозяйства только в этом го-
ду получат 10980 тракторов, 4400
грузовых автомобилей различного
назначения, 7650 зерноуборочных,
2056 кормоуборочных и 470 свек-
лоуборочных комбайнов, а также
другую технику и оборудование.

Более трети емкости внутренне-
го рынка продовольствия занимает
экспорт. При этом его рост не
представляет угрозы для нацио-
нальной продовольственной безо-
пасности Беларуси, скорее наобо-
рот: это важнейший источник пос-
тупления валюты в отечественную
казну. За последние годы объемы
реализации продукции сельского
хозяйства на внешних рынках уве-
личились более чем в 2,5 раза и сос-
тавили в минувшем году около 3,5
млрд долларов. В ближайшее вре-
мя Беларусь намерена увеличить
объемы экспорта агропродоволь-

ственной продукции до 7 млрд дол-
ларов.

Что же предлагает Беларусь аг-
рарная миру? Очень многое: мясо-
молочную продукцию, колбасные
изделия, мясные консервы, сухое
цельное молоко, муку, льноволок-
но. География экспортных поста-
вок постоянно расширяется и се-
годня охватывает полсотни стран
мира. Импортные же поступления
продовольствия составляют около
15 процентов от общих потребнос-
тей Беларуси в продовольствии,
причем доля жизненно важных им-
портных продуктов питания невы-
сокая – 5-10 процентов. Как сооб-
щил недавно заместитель министра
сельского хозяйства и продоволь-
ствия Беларуси Василий Седин, го-
сударство стабильно обеспечивает

продовольственную безопасность
за счет собственного производства
сырья и сельскохозяйственной про-
дукции, объемы которых почти в
два раза превышают потребности
внутреннего рынка. 

При этом восточный вектор за-
нимает доминирующую позицию в
общей структуре экспорта белорус-
ской сельхозпродукции. Причем
дело касается отнюдь не только
сопредельных с Россией белорус-
ских областей. Например, продук-
ция одного из наиболее развитых
районов Гродненской области –
Волковысского – широко известна
на просторах Российской Федера-
ции и в ее столице. В еще одном
районе Гродненщины, Слонимс-
ком, директор ОАО «Слонимские
молочные продукты» Александр

Красницкий сообщил корреспон-
денту «СВ»: «Основной наш экспо-
ртный рынок (процентов на 90) –
это, конечно же, Россия. Масло, су-
хое молоко и сыры слонимского
производства поставляются в
Москву и Санкт-Петербург, 9-про-
центный творог – в Сибирь и на
Дальний Восток. Словом, геогра-
фия поставок весьма обширна».

Подобное во многом стало воз-
можно благодаря взвешенной и
конструктивной позиции аграрных
ведомств стран Союзного государ-
ства. Во второй половине мая ми-
нистр сельского хозяйства и продо-
вольствия Беларуси Михаил Русый
и министр сельского хозяйства Рос-
сии Елена Скрынник проанализи-
ровали динамику поставок белору-
сской «молочки» в Россию и ее сто-
имость. Министры решили в еже-
недельном режиме согласовывать
рекомендуемые цены на основные
ее виды и предотвращать случаи
поставок продукции при отклоне-
нии поставщиков от рекомендуе-
мого уровня.

В скором времени белорусский
Минсельхозпрод и организации-
поставщики совместно с Нацио-
нальным союзом производителей
молока России проработают поря-
док поставок сухих молочных про-
дуктов и сливочного масла из Бела-
руси в Россию через уполномочен-
ные белорусские компании с воз-
можным использованием механиз-
ма торгов на российской бирже.
При этом экономические интересы
обеих сторон не забыты. «У нас зап-
ланировано, что когда в России на-
чинается период «большого моло-
ка», мы переориентируем поставки
сухого молока из России в третьи
страны, – сообщил недавно глава
Минсельхозпрода Беларуси Миха-
ил Русый. – То есть мы не сбиваем
России цены, а сами получаем ва-
лютную выручку на внешних рын-

ках». По его мнению, одним из на-
иболее перспективных направле-
ний развития молочной отрасли в
стране является создание регио-
нальных холдингов на базе комби-
натов хлебопродуктов, имеющих
животноводческие комплексы.

Традиционным подведением
итогов, демонстрацией и смотром
достижений агросектора, а также
великолепной возможностью об-
суждения актуальных вопросов с
партнерами и коллегами их других
стран является международная спе-
циализированная выставка «Бел-
агро». В этом году в ее работе участ-
вовали 376 предприятий и компа-
ний из Беларуси, России, Австрии,
Германии, Дании, Испании, Ита-
лии, Латвии, Литвы, Нидерландов,
Польши, Украины, Франции, Че-
хии, Швеции и Южной Кореи.
Среди трех десятков официальных
делегаций из 17 стран мира, посе-
тивших главный агрофорум Бела-
руси, наиболее широкое представи-
тельство имели, конечно же, регио-
ны Российской Федерации.

Помимо этого, «Белагро» про-
демонстрировала союзные разра-
ботки в сельскохозяйственной от-
расли – также весьма впечатляю-
щие. Многочисленные участники и
посетители смогли воочию увидеть
и ознакомиться с результатами
двух союзных программ: «БелРос-
Трансген» и программы по компле-
ксной переработке пищевых отхо-
дов. Кроме того, как сообщил осве-
щавшим выставку журналистам ру-
ководитель представительства Пос-
тоянного Комитета Союзного госу-
дарства в Минске Сергей Заболо-
тец, в настоящее время на стадии
разработки находится несколько
новых союзных программ. И как
раз в дни работы «Белагро-2011» в
Национальной академии наук Бе-
ларуси состоялось совещание по
разработке двух новых союзных

программ в сфере выращивания
картофеля и топинамбура.

На выставке были продемон-
стрированы технологии и оборудо-
вание для сельскохозяйственного
производства, фермерских и теп-
личных хозяйств, новые техноло-
гии в области агрохимии, в том
числе средства защиты растений и
почв, семена, растения, технологи-
ческое оборудование для перера-
ботки зерновых. Повышенный ин-
терес специалистов вызвали экспо-
зиции, представляющие техноло-
гии и оборудование для животно-
водства и птицеводства. Были
представлены новые корма и кор-
мовые добавки, ветпрепараты и ме-
дикаменты, новые технологии в
биоэнергетике, в том числе энерге-
тическое оборудование и его
программное обеспечение.

Конечно же, участники смогли
обменяться опытом работы по ре-
шению актуальных проблем АПК,
которые во многом схожи в странах
СНГ и Европы. Организаторы –
ЗАО «МинскЭкспо» при поддерж-
ке и непосредственном участии ми-
нистерств сельского хозяйства и
продовольствия, промышленности
и Национальной академии наук Бе-
ларуси – справедливо отмечают,
что такие неформальные встречи
дают гораздо больше, чем офици-
альные переговоры: завязываются
контакты на долговременное сот-
рудничество, оперативно заключа-
ются новые контракты. «Белагро-
2011» исключением не стала. Тем
более что на сегодняшний день ана-
логов ей по масштабности в рес-
публике попросту нет. «Эта выстав-
ка дает очень позитивный заряд
тем, кто еще не достиг такого уров-
ня, как представленные на выставке
предприятия», – заметил по ее ито-
гам Сергей Заболотец.

Максим ОСИПОВ

Зерно сотрудничества
О продовольственной безопасности Союзного государства

Основу экономики Ивановс-
кой области всегда составляли об-
рабатывающие, трудоемкие произ-
водства – текстиль и машиностро-

ение. Почти все ивановское маши-
ностроение обслуживает во мно-
гом строительную отрасль не толь-
ко своего региона, но и работает на

всю Россию и даже зарубежье. 
Ивановское машиностроение и

металлообработка представлены
такими отраслями, как текстиль-

ное, станкостроение, подъемно-
транспортное машиностроение.
Основными в легкой промышлен-
ности являются хлопчатобумаж-
ная, шерстяная, льняная, швейная,
трикотажная, обувная отрасли.

В российском регионе добыва-
ются такие полезные ископаемые,
как глины, гравий, известняки,
мергель, фосфориты, кварцевые
пески, гипс, доломиты.

В сельском хозяйстве развива-
ются свиноводство, мясо-молоч-
ное животноводство, птицевод-
ство. Выращиваются зерновые
культуры – картофель, лен-долгу-
нец, кормовые культуры, овощи.

Правительство области делает
ставку в развитии региона на ди-
версификацию экономики. И это
дает свои положительные резуль-
таты. В область приходят инвести-
ции, что, в свою очередь, создает
региону потенциал для дальнейше-
го развития, а также обеспечивает

определенного рода «подушку бе-
зопасности».

В Ивановской области есть не-
мало примеров, когда, например,
из небольшой швейной фирмы
вырастала мощная компания с фе-
деральной известностью. Один из
наиболее ярких примеров – ком-
пания «Евростиль». Торговая мар-
ка NORMANN, владельцем кото-
рой является «Евростиль», входит
в десятку наиболее популярных
российских молодежных брендов
верхней одежды стиля casual. Кол-
лекции NORMANN, создаваемые
российскими и французскими ди-
зайнерами, представлены в магази-
нах от Калининграда до Влади-
востока.

В Иванове действует свыше 20
национально-культурных объеди-
нений, а белорусская «Крыница» –
в числе наиболее активных. Ее
действия закладывают залог доб-
рососедского развития российско-
го многонационального города.
Белорусы, проживающие в Ивано-
вской области, своей активной де-
ятельностью не только укрепляют
многовековую связь братских на-
родов, но и культивируют благо-
приятный имидж Беларуси среди
россиян. 

Примечательно, что у российс-

кого города Иваново в Беларуси
есть тезка – Ива̀ново (бел. Іванава,
местное название Яно̀ва), центр
Ивановского района Брестской
области. Здесь работают промыш-
ленные предприятия, среди кото-
рых – ОАО «Белсолод» – одно из
ведущих предприятий в республи-
ке по производству пивоваренного
солода. Ивановский район РБ сла-
вится многими достопримечатель-
ностями. Например, с деревней
Достоево связано имя великого
русского писателя Ф.М. Достоевс-
кого, отсюда происходит род
Достоевских.

Между собой ивановцы нала-
живают добрососедские отноше-
ния, главная цель которых –  куль-
турное сотрудничество, развитие
дружественных белорусско-рос-
сийских отношений и реализация
многогранного проекта «Ивановс-
кие близнецы». Это и обмен спор-
тивными, фольклорными коллек-
тивами, и туристический обмен.
Белорусские ивановцы проводят
межрегиональный фестиваль
«Фольклор без границ», на кото-
рый приглашаются и российские
тезки. 

Что касается экономики, то в
Ивановской области востребован-
ной является продукция предпри-

ятий белорусской химической
промышленности, холодильное
оборудование, льняные волокна.
Крайне заинтересована область и в
закупке продукции белорусских
тракторов и иной сельскохозяй-
ственной техники.

Беларусь экспортирует в Ива-
новскую область химические во-
локна и нити, грузовые автомоби-
ли, холодильники, морозильники,
тракторы и газовые плиты. Им-
портируются хлопчатобумажные
ткани и пряжа, автомобили спец-
назначения и электрооборудова-
ние для двигателей внутреннего
сгорания. Расширяются контакты
по линии торгово-промышленных
палат и  оздоровления белорусских
детей из пострадавших от черно-
быльской аварии регионов. 

Стороны и в дальнейшем на
основе взаимного уважения и до-
верия будут поддерживать и раз-
вивать сотрудничество в различ-
ных областях и сферах сотрудниче-
ства, тем более что Ивановская об-
ласть еще не использовала свой ре-
зерв представительства в Белару-
си, особенно в части машиностро-
ения, а белорусские промышлен-
ники к сотрудничеству готовы.

Вячеслав АКСЕНОВ

Есть взаимный интерес
Как соседствуют белорусский Іванава с российским Иваново

Неожиданным избрание Ла-
гард никак не назовешь. Когда
прежний глава МВФ Доминик
Стросс-Кан, обвиненный в изнаси-
ловании, подал в отставку, его со-
отечественница Кристин Лагард
стала одним из основных претен-
дентов на этот пост. Основной со-
перник, глава Центробанка Мек-
сики Агустин Карстенс, вел борьбу
до конца, даже когда стало ясно,
что француженку поддерживают
не только Евросоюз и США, но и
страны БРИКС. В этом главная
интрига, потому что изначально
Китай, Индия и Бразилия требова-
ли покончить с 60-летней традици-
ей МВФ, когда европеец занимал
кресло директора фонда, а его за-
мом был представитель США. Но
за Лагард встал весь Евросоюз и
США, их объединенные голоса
(процентная доля голосов у стран
ЕС составляет около 30%) в лю-
бом случае перевешивали голоса
всех остальных. Лагард – пятый
глава фонда от Франции. Похоже,

время кардинально менять систе-
му подбора руководства и делать
фонду инъекцию азиатской, афри-
канской или латиноамериканской
крови еще не пришло. 

Воспитание дочери преподава-
теля английского языка и учителя
классической словесности Крис-
тин Лагард (в девичестве Лаллуэтт)
было строгим. Во многом, призна-
ется Лагард, ее характер и способ
мышления сформировали регуляр-
ные занятия латынью и греческим.
Профессионально занималась
синхронным плаванием, завоевала
бронзовую медаль на чемпионате
Франции. В 17 лет уехала в США
на стипендию фонда образователь-
ных обменов American Field Service.
Была в Капитолии ассистенткой
конгрессмена Уильяма Коэна, поз-
же министра обороны США. Че-
рез год  вернулась во Францию и
поступила в университет Парижа
X-Нантер, где учился Николя Сар-
кози, а преподавал Доминик
Стросс-Кан. В 25 лет получила сте-

пень магистра по трудовому зако-
нодательству. Тогда же ее приняли
в филиал всемирно известной аме-
риканской юридической фирмы
Baker & McKenzie. В 31 год она
уже была партнером, в 35 лет – уп-
равляющим парижского офиса, в
39 лет переехала в Чикаго в глав-
ный офис компании. В 1999 году
Лагард стала первой женщиной –
председателем правления Baker &
McKenzie. За годы ее руководства
совокупный доход фирмы вырос

вдвое. В 2002 году Wall Street
Journal Europe поставил Лагард
на пятую  позицию  в  рейтинге
самых успешных деловых женщин
Европы.

Но политикой она интересо-
ваться не перестала. В 2005 году
она стала министром сельского хо-
зяйства и рыболовства, в 2007 году
назначена на пост  министра эконо-
мики и финансов – первая женщи-
на-министр финансов стран «Боль-
шой восьмерки». Газета «Фай-

нэншл таймс» в 2009 году назвала
55-летнюю Кристин Мадлен Одетт
Лагард «лучшим министром фи-
нансов еврозоны». Серьезный тест
на профессионализм и характер Ла-
гард сдала в финансовый кризис
2008 года. Она не только предло-
жила успешную программу прео-
доления трудностей французской
экономики, но с ее подачи был соз-
дан европейский Фонд помощи на
сотни миллиардов евро, который
практически спас многие постра-
давшие от кризиса страны ЕС.  

В общем, Кристин Лагард об-
ладает набором качеств и необхо-
димым опытом, чтобы руководить
МВФ. Она прагматична, умеет
учитывать интересы разных сто-
рон. Единственное, что ставят Ла-
гард в минус, – у нее нет никакого
экономического образования, что
для главы МВФ впервые. Но при
современном уровне профессио-
нальной экспертизы (армии по-
мощников в МВФ) быть профессо-
ром финансов главе фонда необя-
зательно. МВФ сейчас нужно то,
чего у Лагард предостаточно, –
умение маневрировать, находить
верные подходы, сглаживать ост-
рые углы, плавно выводить партне-
ров на компромиссы, не меняя

стратегического направления.
Опираясь на свой высокий про-
фессионализм и дипломатический
дар, Лагард сумела наладить от-
личные отношения с большин-
ством глав финансовых ведомств
ведущих стран мира. Лагард, по
словам бывшего главного эконо-
миста МВФ Кеннета Рогоффа, «не-
вероятно яркая и сильная лич-
ность, обладающая политической
дальновидностью; на мировых фи-
нансовых совещаниях к ней отно-
сятся как к рок-звезде». 

Теперь на «рок-звезду МВФ»
возложена большая ответствен-
ность. От нее и от фонда ждут
большего, чем было до кризиса.
Лагард всегда последовательно
выступала за спасение экономик
Греции и Ирландии. Ее считают
архитектором стратегии вывода
Афин из кризиса, которую теперь
критикуют за неэффективность.
Бывший главный экономист МВФ
Саймон Джонсон вообще уверен,
что именно Лагард сыграла реша-
ющую роль в отрицании проблем
еврозоны и упорствует до сих пор,
говоря, что только отдельные стра-
ны еврозоны имеют проблемы и
нет оснований говорить об обще-
европейском кризисе. Такая пози-

ция Лагард, по мнению Джонсона,
приводит к невозможности найти
структурное решение проблемы. В
июне в Брюсселе по инициативе
Кристин Лагард договорились уве-
личить общеевропейский фонд по-
мощи с 440 до 780 млрд евро.
«Кристин Лагард олицетворяет со-
бой азартную игру на чужие деньги
как стратегию возрождения евро-
зоны», – считает Джонсон. 

Однако хозяйка штаб-кварти-
ры фонда в Вашингтоне уже обе-
щала, что прежнего «доктринерс-
кого подхода» в МВФ не будет, а
будет диверсификация отношения
ко всем членам. Китаю, например,
обещали увеличение его квоты
(вклада в общие фонды МВФ), от
чего соответственно возрастет и
вес Китая в фонде. Посмотрим,
как она выполнит свои обещания.

Но все же от Лагард вряд ли
стоит ожидать революционных
преобразований. Эксперты скло-
няются к мысли, что сейчас у фон-
да слишком уж много текущей ра-
боты, чтобы кардинально менять
что-то изнутри. Скорее это будет
аккуратная, осторожная политика,
с попыткой учесть интересы всех
заинтересованных сторон. Такие
многочленные структуры, как
МВФ, всегда консервативны, и но-
вый шеф не может взять и развер-
нуть их в любую сторону. Нашел
ли в ней МВФ человека, которому
это под силу, или придется ждать
еще пять лет до очередных выбо-
ров главы МВФ? 

Елена КОВАЛЕНКО

Cherchez la femme – нашли Лагард
Что можно ожидать от нового главы МВФ?

К Ивановской области прояв-
ляют устойчивый интерес деловые
круги Австрии, Азербайджана,
Италии, Таджикистана и Респуб-
лики Беларусь. Традиции сотруд-
ничества между Беларусью и Ива-
новской областью начались с дого-
вора о дружбе и сотрудничестве
между Минской областью и рос-
сийским регионом. Это событие
произошло в 1996 году. А в декаб-
ре 1999 года сторонами было под-
писано соглашение о долгосроч-
ном торгово-экономическом сот-
рудничестве. С тех пор российс-
кий регион является традицион-
ным партнером Беларуси, а сот-
рудничество между ними расши-
ряется и укрепляется, отвечая вза-
имовыгодным интересам.

Развитие агропромышленного комплекса остается одним из приори-
тетов экономики Республики Беларусь. Сельское хозяйство становится
отраслью, являющейся солидным поставщиком валюты для государства.
А также серьезной площадкой для выстраивания взаимовыгодных и
перспективных отношений между Беларусью и Россией в экономической
сфере. «У нас полное взаимопонимание и разумная координация совме-
стных действий, позволяющие избегать возможных проблем», – конста-
тировал Чрезвычайный и Полномочный Посол России в Беларуси Алек-
сандр Суриков. Чем обозначил еще одну стратегическую роль союзного
сотрудничества – наработку ресурсов для эффективного формирования
новых интеграционных форм сотрудничества.

Новый глава Международного валютного фонда (МВФ) – министр
экономики и финансов Франции Кристин Лагард, обещавшая привнес-
ти в работу «опыт адвоката, министра, управленца и женщины»,
5 июля приступила к исполнению своих обязанностей. Что принесет
она на этом посту мировой экономике и собственно МВФ?
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